
 

Přehlad: hić a jěć (gehen und fahren) 

 

hić [gehen] jěć [fahren] 

du, dźeš, dźe, dźemy, dźeće, du 
 
dźemoj, dźetaj/-tej 

jědu, jědźeš, jědźe, jědźemy, 
jědźeće, jědu 
 
jědźemoj, jědźetaj/-tej 

šoł, šła, šło, šłoj, šli jěł, jěła, jěło, jěłoj, jěli 

přińć, dóńć přijěć, dojěć 

přińdu, přińdźeš... 
dóńdu, dóńdźeš... 

přijědu, přijědźeš... 

přišoł/přišła/přišło... 
dóšoł/dóšła/dóšło... 

přijěł/přijěła/přijěło... 

 

Póšta přińdźe popołdnju. [Die Post kommt nachmittags.] 

Ty sy tola ke mni přišoł. [Du bist doch zu mir gekommen (gelaufen).] 

Sće wy derje dojěli? [Seid ihr gut angekommen (gefahren)?] 

Hdy přijědźe bus? [Wann kommt der Bus (hierher)?] 

Hdy dojědźe bus? [Wann kommt der Bus (an)?] 

Přińdź strowy/strowa zaso! [Komm gesund wieder!] 

Přińdźeš prošu raz sem (jow)? [Kommst du bitte mal her?] 

Dźěćo póńdźe do šule. [Das Kind wird in die Schule gehen.] -> ZUKUNFTSFORM 

Nócny ćah pojědźe krótko po wosmich. [Der Nachtzug wird kurz nach acht fahren.] 

 

Mit weiteren Vorsilben lassen sich noch mehr Verben erzeugen, z.B. wuńć (herausgehen, 

erscheinen), zańć (vergehen), přeńć (übergehen), woteńć (weggehen) usw. Diese 

funktionieren ebenso wie přińć und dóńć. 
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